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Annomayus
Lenb cTaTbu — BBISIBICHHE ATHOKYJIBTYPHON CEMaHTHKH 300HUMOB, 0003HAYaIOLIMX TIpeACTaBUTeN e cemeiicTBa Oeiu-
YbUX, B aJITAWCKOM sI3bIKe. B aHamu3e JIGKCUUeCKUX €ANHUL IPUMEHSIIICh CPABHUTEIBHO-COIIOCTABUTEbHBIH METOI,
a TaKXKe METOAUKH CEMaHTHYECKOI0, KOMIIOHEHTHOI'O 1 KOHTEKCTYaIbHOTO aHalu3a. Matepuai AJis aHajIu3a 300HMMOB
U3BIICKAJICS U3 CJIOBapeil, (DONBKIOPHBIX, XyJI0KECTBEHHBIX TEKCTOB, a TAKXKE U3 PEUM HOCHUTEJICH aiaTailcKoro s3blka.
HoBu3Ha uccinenoBaHus 3aKiI04aeTCsl B pACCMOTPEHUH CEMAHTHUYECKMX M MOTHBHUPOBOUHBIX IIPU3HAKOB 300JICKCEM,
0003HaYaIONIKX [IPEICTaBUTENIeH ceMelCTBa ONYbHX, a TAK)KE B BHISIBJICHUU IPUHIIUIIOB UX HOMHHALIUIL.
Mertadopbl 1 METOHUMHH, CBS3aHHBIE C OCIMYBUMHU, BO3HUKIIM B OXOTHHYbEM JICKCUKOHE JUIsi KOCBEHHOW HOMUHALIMN
JKMBOTHBIX Ha OCHOBE OINPEEJICHHBIX ACHOTAaTUBHbIX IPU3HAKOB X BHELIHOCTH U CTEPEOTHUIIOB IIOBEICHUS, MECTOOOU-
TaHMS, @ TAKKe HAa OCHOBE MeTadopu3aluu 1 KoHHOTalmu. OHUM U3 CI0COOO0B PEHPEe3eHTALMH 300HUMOB SIBIISIETCS
obpa3Hasi HOMHHAIMS JKUBOTHBIX 10 3ByKaM, U3aBaeMbIM UMH. J{JIs1 HOMUHAIMN )KUBOTHBIX HCIIOJIB3YIOTCS IBPEMU3-
MBI, 3ByKOIOJIPa)KaTeIbHbIE [IIAr0JIbl U MeXKJOMETHs. JIpyrum crioco00M HOMHHALIUK JXMBOTHBIX SIBJSIETCS HX HAUMEHO-
BaHUE TI0 OKpacy, obnaaaroriee MeTahOopHUCCKO 00Pa3HOCTHIO U AMOIIMOHAIBHON OLIEHOUYHOCTRI0. MeTadopuueckoe
OTOXKIECTBJICHHE KUBOTHBIX M3 CEMEHCTBA OEIMYbUX C APYTUMH MPEACTABUTEIISIMU )KUBOTHOT'O MHUPa MPHUAAIOT SIPKYIO
00pa3HOCTb ITUM IBHEMHU3MAM.
B KoHTeKcTe aHTPOMOLEHTPHU3MA sI3bIKAa B (DYHKIIMOHHUPOBAHUM 300HUMOB-OCINYBUX HAOIIONACTCS, C OAHOM CTOPO-
HbI, SIBHAsl 300MOp(HU3aLKsI YeTIOBEKa, ¢ APYroil — aHTporoMopu3aus 1 MUQOJIOrU3alus )KUBOTHBIX. [Ipu aHTpormo-
Mop¢u3aruy 00pasa KMBOTHOTO NEPEHOC IPOUCXOAUT Ha OCHOBE CEMaHTHYECKUX IIPU3HAKOB — MOPaJIbHO-3THYECKHUX,
9MOLMOHATIBHO-IICUXHMUYECKUX, COLUAIIBHBIX: <OKaIHBII» (0 OypyHIyKe), «OOMIUUBBII» U «XUTPHIH» (0 cycauke). Co-
1HabHbIe MeTa(opbl BOHUKIN Ha OCHOBE OTOXK/ISCTBICHHS OCIIKH C «COOMpaTesieM JaHn», CypKa C «XO3SIMHOM» CTe-
I, UMEIOIIUM «CIIYT».
[Mpu 300Mopdu3anyu NepeHoC MPU3HAKOB KMBOTHOTO HA YEJIOBEKAa OCHOBBIBAETCS Ha OLCHKE €ro MOpaJbHO-ITHUE-
CKHUX, (PM3UYECKUX U MHTEIUICKTYaJIbHbIX KadecTB. MeTaopuueckre HOMUHALMK OCJIKM U CyciinKa 0003HayaroT Obl-
CTPOro, LIyCTPOTo, TPYAOIOONBOIO YesioBeKa, MeTaOopruiecKie HOMUHALINY CypKa — JieHHBoro. O6pasy cyciuka yro-
no0OJIsIeTCsT XUTPBI, TIyIbIi, BOPOBATHIN YEJIOBEK, 3aXBATHIBAIOIINI dyKoe; 00pa3y OypyHIyKa — jKaJIHbIH, a TakKke
HAWMBHBIN, TOBEPYMBBIN YCIOBEK; C 00OPOM OTOKECTBISICTCSI MyAPEII, YBaKACMBIiA CTapell.
MoXHO c/ie1aTh BBIBO/I, YTO 300HHMBI, 0003HAYAIOLIHE OT/IeJIbHBIC BUJIbI CeMeicTBA OSIMYbUX, IIUPOKO HPEICTABICHBI
B JITAICKOM SI3bIKE, O YeM CBH/ICTEIILCTBYIOT MaTepHabl pa3InuHbIX TeKcToB. OHU 00pa3yroT 0C000€ JISKCHKO-CEeMaH-
THUYECKOE MPOCTPAHCTBO M COCTABIIIIOT BaXKHBIN ()PArMEHT SI3bIKOBOII KapTUHBI MHUpPa alTaileB cO BCEH COBOKYITHO-
CTBIO IPUOOPETEHHBIX MU aCCOLUALIMNA U OLCHOYHBIX KOHHOTALUH.
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Abstract
The purpose of this article is to identify ethnocultural semantics of zoonyms denoting species of the squirrel family in
the Altai language. In the analysis of lexical units, a comparative method was used, as well as methods of semantic,
component and contextual analyses. The material for the analysis of zoonyms was extracted from dictionaries, folklore,
literary texts, as well as from the Altai native speakers’ discourse. The novelty of the study lies in the consideration
of the semantic and motivational features of zoolexemes denoting the squirrel family species as well as in identifying
principles of their nomination.
Metaphors and metonyms associated with squirrels appeared in the hunting lexicon on the basis of certain denotative
signs of their look and behaviour stereotypes, habitat, as well as on the basis of metaphorization and connotation. One
of the ways of representing zoonyms is figurative characterization of animals by the sounds they make. Euphemisms,
onomatopoeic verbs and interjections are used to nominate the animals. Another way to nominate animals is their color
designation, which has metaphorical figurativeness and emotional evaluation. Metaphorical identification of the squirrel
family animals with other animals gives vivid imagery to these euphemisms.
In view of anthropocentric nature of language, squirrel zoonyms functioning, shows a clear zoomorphization of a
person on the one hand, and anthropomorphization and mythologization of animals, on the other. When anthropo-
morphizing the image of an animal, transference occurs on the basis of semantic features — moral, ethical, emotional,
mental, social: “greedy” (about a chipmunk), “touchy” and “cunning” (about a gopher). Social metaphors are based on
the identification of a squirrel with a “collector of tribute”, a marmot with a “master” of the steppe, who has “servants”.
In zoomorphization, transference of animal traits to humans is based on an assessment of their moral, ethical, physical,
and intellectual qualities. Metaphorically, a squirrel and a ground squirrel both mean a fast, nimble, hardworking person,
a marmot describes someone lazy. The image of a gopher is likened to a cunning, stupid, thieving person, capturing
someone else’s; the image of a chipmunk is that of a greedy, naive, and gullible person; a sage, a respected elder, is
identified with the beaver.
To conclude, animal names denoting species of the squirrel family are widely represented in the Altai language, as a
variety of texts shows. They make up a special lexico-semantic field and are a significant fragment of the Altai world
view with a large number of associations and evaluative connotations they acquired in the process of their functioning.
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BBenenune

HanmeHoBaHUSI KUBOTHBIX B SI3BIKE OTpaxxaroT CHGLII/I(l)I/IKy HallMOHAJIbHBIX HpeZ[CTaBJ'IeHI/If/i
00 OKpYyKaromeM MUPE U YCTIOBCKE. L[CJ'IL ,I[aHHOﬁ CTaTbU — BBIABUTH 3THOKYJIBTYPHYIO CCMAHTUKY
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300HUMOB, BXOJSIIHMX B JICKCHKO-CEMaHTHUYECKYIO TPYIITy OElIWYbUX B ANTAaHCKOH SI3BIKOBOH Kap-
THHE MHpa. B oTeuecTBEHHOH JTMHTBUCTHKE MPOOIeMa SI3bIKOBOM KapTHHBI MHpa PaccMaTpuBaIach
TakuMHu JuHTrBHCcTaMu, Kak FO. H. Kapaynos, C. A. Bacunsbes, I. B. Konmmanckuii, E. C. fIxoBnesa,
H. /1. Apytionosa, 0. JI. AnpecsiH, A. BexoOwuriikas, 10. C. Crenanos, B. H. Tenus, E. C. KyOpsikoBa
u 1p. B ux Tpynax orMedaercs, 4TO S3bIKOBas KapTHHA MUPa 00yCIOBIEHA ITHUYECKUM SI3BIKOM H pe-
MPE3eHTHPOBaHa B HEM, IIO3TOMY OHA HE MMeEET II00aIbHOrO XapakTepa, XOTs 00IIeueIoBeuecKue
3IIEMEHTBI, OE3yCIIOBHO, B HEH MPHUCYTCTBYIOT. AKTYyaJIbHOCTh TEMbI U LIEJIM HAIIEr0 MUCCIIEeOBAHMS
OTIPEEIISIOTCS €€ HeIOCTaTOUHOH pa3paboTaHHOCTHIO B SI3BIKO3HAHUH, A TAKIKE OTCYTCTBHEM HCCIIe-
JIOBaTeJIbCKUX paboT MO KOMIIEKCHOMY M3yYSHHIO 300HUMHUYECKOM JIEKCUKHU alTalCKOro si3bIKa, OT-
pakarolieil A3bpIKOBYIO KapTUHY MHUpa 3THOCcA. V3ydeHrne HallMOHABLHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH
STHUX SI3BIKOBBIX JIMHHIL SIBJISCTCS 3HAUMMBIM JJIsl TOHUMaHUS YHUBEPCATbHOCTH WIIH CIICU(UIHO-
CTH SI3BIKOBBIX KaPTHH MHPA.

B pabote npuMeHsIcs: CpaBHUTENLHO-CONOCTABUTEIBHBIN METOJI, @ TAK)KE METOAMKH CEMaHTH-
YECKOI0, KOHTEKCTYaJIbHOIO U KOMIIOHEHTHOI'O aHaynu3a. I[IpoBecTy ceMaHTUUYECKUil aHanu3 anTai-
CKMX 300HHMOB O3HAYaeT OMNPEIECIIMTH HIEMEHTAPHbIE CMBICIBI, IEHOTATUBHBIE U KOHHOTATUBHBIE
IIPU3HAKU JIEKCEM, BBISIBUTh 3aKOHOMEPHOCTU UX COYETAHUSI B CEMAHTUYECKON CTPYKTYPE 300HHMA.
B yiMHrBHCTHKE IPU HEPAPXUUECKOM MOAXOJIE K JIEKCHUECKOMY 3HAYEHUIO CII0BA, IPUHATOM B CEMa-
CHOJIOTUH, BBIACTSIFOTCS MAKPOKOMITOHEHTBI — KPYIHBIE JIEKCHYECKHE OJOKH, KOTOPBIE ONPEAEIISIOT
CEMaHTHUKY CJIOBa: JEHOTAaTUBHBINA U KOHHOTAaTUBHBIN. «/€eHOTaTUBHBII MAKPOKOMIIOHEHT, OCHOBHOM
JUTst OOJIBILIMHCTBA CJIOB, IPEICTABIISIET COOOH MPEAMETHO-TIOHATHIHYIO WIIM YUCTO OHSATHHHYIO MH-
(hopmalrio, CBI3aHHYIO C OTPAKCHUEM BHESI3BIKOBOM JIEHCTBUTEILHOCTH, 00BEKTUBHON HITH CyObeK-
TUBHOM. KOHHOTaTHBHBII MaKpOKOMITOHEHT BBIPAYKaeT OTHOILIEHHE TOBOPSILEro K MpeaAMeTy HOMU-
Haiuu B popme 3MoI1uu 1 otieHku jeHoraray [Crepuun, 1985. C. 34].

300MOpQH3MBI, IEPEHOCHBIE HAMMEHOBAHHSI KMBOTHBIX, OTHOCSATCSI K AMOIIMOHATILHO-OIICHOY-
HOH JICKCUKE SI3bIKA, IIOCKOJIBKY C ITOMOLIBI0 HUX BBIPAYKAETCS AMOLMOHAIBHAS OLIEHKA FOBOPSLINX
K npeaMety peur. CeMaHTHKa HEKOTOPBIX 300MOPPU3MOB (maxaa ‘Kypuua’, némyk ‘neryx’, 6opy
‘BOJIK’, iy ‘MeJIBelb’) B alTaliCKOM JIMHTBOKYIILTYype paccMoTpeHa B ctaThsix JI. H. TeiObikoBoii [ ThI-
ob1koBa, 2006, 2008, 2022]. KoHHOTATHBHBIN KOMIIOHEHT 3HAUYEHUS CJI0BA CBS3aH CO CBOCOOpazueM
HAallMOHAJIBHOIO SI3bIKOBOTO CO3HAHUSA, OH MOXKET HE COBIAAATh C CEMAHTUYECKOU CTPYKTYpPOM CIIOB
B IPYTHUX SI3BIKAX.

N3yuas cTpyKTypy JEKCHUECKOIO 3HAUYEHHUsI CII0BA, Mbl TAKXKE PACCMATPHUBAEM ITPUHLIUIIBI HOMHU-
Hanmu. HomuHanums — 310 mporecc 0003Ha4eHHs! S3bIKOBBIMH HOMUHATUBHBIMH €AMHUIIAMH TIpEI-
METOB WJIM SIBJIEHUH AEWCTBUTEIBHOCTH (AEHOTATOB). B OCHOBE HaMMEHOBaHHUS JEHOTATa JIEKUT
omnpeeNieHHbI MOTUBUPOBOUHBINA Npu3HaKk npeameta. [lo muenuro B. T. I'aka, «1ro0oii mpeamer,
KaK M3BECTHO, XAPAKTEPU3YETCs] MHOKECTBOM IPU3HAKOB, CBOMCTB, OTHOILIECHUMN... bepst 3a 0CHOBY
HaMMEHOBaHUsI Pa3HbIe MPU3HAKH, MOKHO JUISL OAHOTO M TOTO YK€ KJlacca peIMeTOB 00pa3oBarh pas-
nuuHble HauMeHoBauus» [lak, 1972. C. 17]. «IIpuHOKI HOMHHAIIMN — 3TO UCXOIHOE MOJIOKEHUE,
MpaBUIIo, KOTOpoe (OPMHUPYETCsi HA OCHOBE 0O0OIICHUSI MOTUBUPOBOUHBIX MPU3HAKOB TOBOPSILIUM
KOJUIEKTMBOM M OJHOBPEMEHHO CJIY)KUT OTIIPaBHOW 0a30il AJisi HOBBIX UMEHOBaHUil... Tak, Hanpu-
Mep, Ha OCHOBE 00OOIIEHHUS] MOTHBHUPOBOUHBIX MPH3HAKOB (DOPMHUPYETCS MPUHIMI HOMHHAIHI
[baunosa, 1972. C. 99]. [IpuHIMn HOMHHALMU — 3TO 0000IICHHE, TUITH3AIMS KOHKPETHBIX MOTHBH-
POBOYHBIX PHU3HAKOB HOMHHALIMH.

MarepuanoM HalIero WCCIEIOBaHUS MOCITYKHIH OMyOJMKOBaHHBIE (DOTBKIOPHBIC U XYJOXKe-
CTBEHHBIE TEKCTBI, & TaKkKe (ppasbl N3 pa3roBOPHON pedH, 3alMCaHHBIE BO BPEMs TIOJIEBBIX UCCIIE0BA-
HUi1 B paiionsl PecniyOnuku Antaii. [Ipu BeIICHEHNHN JIEKCHYECKUX 3HAUCHUH 300HUMOB B aJITaliCKOM
SI3bIKE MbI OIIMPAJIUCh HA PA3JIMUHBIE CIOBAPU, IPAMMATUKH U TPYAbI HCCIEN0BaTeNeld. B Tropkoio-
THH OJTHOW W3 BaXKHBIX siBiisieTcs ctathst A. M. lllepOaka «Ha3BaHust TUKKUX U IOMAITHUX >KUBOTHBIX
B TIOPKCKUX si3bikax» [[LlepOak, 1961], B KOTOPOii JaHBI STUMOJIOTHYECKHIE H CPABHUTEIILHO-COMOCTA-
BUTENIbHBIE CBEICHNSI O HAMMEHOBAHMAX KUBOTHBIX. Ha3BaHUA JKMBOTHBIX HAPSAY C APYTUMH JEK-
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CHKO-CEMAHTHUECKUMU TPYIIAMHU B LESX PEKOHCTPYKIIUU JICKCUKH I TIPATIOPKCKOTO COCTOSTHUS
npencTaBieHbl B « CpaBHUTEIBHO-UCTOPHUECKON TpaMMaTHKE TIOPKCKUX si3bikoBy [CUTTS, 2001].

HUccaenoBanue

B anraiickom s3b1Ke OeIKO0Opa3HbIe TPHI3YHBI 0003HAYAIOTCS JISKCEMaMu mutiui ‘0enKa’, 6pKo
‘CycIuk’, mapbazan ‘Cypok’, kOpyk ‘OypyHIOyK’, babvipean/bacvipean ‘Oenka-iersara’, kymoyc ‘00-
0Ep’. CymecTBYIOIINE OTBIMEHHBIE TIIATONBI muliuoe= ‘OXOTUThCS Ha OCNKY’, OpKOIG ‘OXOTUTHCS
Ha cycnuka’, mapbaeanda= ‘OXOTHTHCS Ha Cypka’ yKa3bIBAIOT HA TO, YTO ITH 3BEPH SBIISITUCH OOBEK-
TaMH 0XOThl. OXOTHHYHIA MPOMBICEIT B MPOIIJIOM 3aHHUMaJl 3HAYMMOE MECTO B TPAJAUIIUOHHON KyJb-
Type anraiiiieB. MHOTHE MOBEJICHYSCKUE YCTAHOBKU U MPaBUJIa BO BPEMsI OXOThI BOCXOJST K MUY
0 TOM, YTO B TrOpax XO3sS€BaMH SIBJSIFOTCS JyXH, TIOITOMY BCE JKUBOE MPUHAIUICKHT UM, CIEI0Ba-
TEJBHO, PE3YJIBTAT OXOThI 3aBUCHUT OT PACTIOIOKEHHS JyXOB-X03s1eB. JIJisi TOro 4T00BI 0X0Ta MPOILIa
YIa4HO, COBEPIIATHCH ONPE/ICIICHHBIC PUTYAITBI 33Ja0pHBaHUsI JTyXOB-X03s5€B. KpoMme TOro, OXOTHUKH
cOOITIONIANN OTIpeJIeIICHHbIC TIPABUIIA TTOBEJICHUS: HE CYKUTAIH IIEPCTh U MIKYPY JOOBITHIX JKUBOTHBIX,
HE BBIOPACHIBAIIN MX KOCTH, 3aKallbIBAJIM OCTAHKH B 3eMJIFO HIIH MPSITAIH B yIUio jaepesa. [lo mpen-
CTaBIICHHUSIM aJTalIeB, MHOTHE KHBOTHBIC CIIBIIIAT ¥ TOHUMAIOT YEIIOBEUYECKYIO PEUb, MMOITOMY HX
Ha3bIBAIM WHOCKA3aTeIbHBIMH UMEHAMHU M COONIOAH OTIPE/ICIICHHBIC PEUeBbIe U TMOBEICHUSCKUE
OTpaHUICHUS — Ta0y.

Tuiinw [tiyin] — ‘Oenka’ (y1at. Sciurus). JlekcemMa OTHOCHUTCS K OOIIETIOPKCKOMY TIIACTY JICKCH-
ku — *deqin [CUI'TS, 2001. C. 164-165]. /lnanexkTHbIC BApHAHTHI ICKCEMBI B aITACKOM SI3BIKE: aJIT.,
TeneHr., teneyT. mutiuw [APC, 2018. C. 675], wank. mutivin/mutiun [Karmapakosa, 2007. C. 28], TyO.
motiure [PTC, 2019. C. 11], kyM. muiiuy, caxoin [PKC, 2021. C. 21].

MOTHBHPOBOYHBIC MPU3HAKH «CTPOCHUE TEJIa» U «OKPACY, BBIJICIICHHBIC B MCTOHUMHUSIX, 0003HAa-
JAIONUX OCJIKY, OTPaKAIOT JEHOTATUBHEIC MPU3HAKU 00Pa3HO-TICKCHICCKUX CIUHUIL YblpOaK/4blp-
ObIK/Wapbax ‘pacTolbIpa, ¢ TOpYAUMH pedpamu’ (cp. wapbax kadbvipeany man ‘KABOTHOE C TOP-
JamuMu pedpamu’; TyB. chipbax ‘Oenka-camerr’), cook baw ‘KocTisBas ronosa’ [Smmosa, 1990. C.
112]. Ha ocroBe MeTadhopsl ubipObik ‘OenKka’ MPOU30NILTH MYy>KCKoe UM UBIpOBIK 1 pamummst Ybip-
0b1kOB. OCTphIe KOI'TH Ha JUTMHHBIX 33 JHUX HOTaX MO3BOJISIOT OEJIKE JIETKO MePEeMeIaThesi, MPhIraTh
U METUIAThCA 3a nepeBo: Koipea uvikca, Koitibaoak, / Topm mamaner maiioaoax (Tuiiurr). ‘Tlo6exxuT
BBepx — menkue Horw, / UeTsipe mamku pactombipernsie’ (benka). B kyMaHIUHCKOM 3aragke OSNKy
Ha3BIBAIOT Matipay ‘KpuBOHOTHN : Tecpuden myjwxen mopm matpay (Tuuur). ‘C HeOa MPBITHYIIO
geTBepo kpuBoHOoTHX (benmka) [A3, 1981. C. 160].

Meradopa spmen ‘KpacuBhIid, KpacaBeln (0 OElIKe) CONEPKUT B ceOE AICTETUICCKYIO OICHKY
W ONpeJieNsieTcsl Kak eIMHUIA, OTHOCSIIAsICS K SKCIIPECCUBHO-OIICHOUHOH Jiekcuke. JIpyroe Metado-
pudecKkoe Ha3BaHHE OCIKH — caxbin ‘(pbDKas) muca’. B ero ocHOBe JIeXKUT MepeHOC Ha3BaHUS C Of-
HOTO XMBOTHOTO Ha JPyroe Mo MOTHBUPOBOYHOMY TPHU3HAKY «PBDKHUID», MOCKOIBKY 3TOT 3BEpek,
KaK W JIMca, MOXeT o0peTaTh PbDKEBATHIA OKpac Mexa (Cp. IBEHK. caxen, caxunl ‘Juca’, K. caxwvll
‘muca’, caxwln ‘peDKEBATHIN, Kak Juca’ [Smmosa, 1990. C. 112]. Meradopudeckuii mepeHOC HauMe-
HOBaHUsI )KMBOTHOTO M €ro MPHU3HAKA Ha JIPYroe KHBOTHOE SIBJISCTCS] OJTHUM U3 CPEIICTB 00Opa3HOil
HOMUHAITUH.

Ha 6emok oXoTaTcst B OCHOBHOM OCEHBIO. belke ¢ OebIM oKpacoM (ax mutiur) TIPUTTHCHIBASTCS
MOJIOKUTENIbHAS OI[CHKA, TaK KaK ee MIKypKa HCIIObh30BaIach B KadyecTBe TajucMana yaaun [[IMA
5]. B npomnutoM GemTMYbUMH ITKYPKaMH TUIATHIIH TTOJIATh, TIOATOMY B SI3bIKE MOSIBUIINCH COIHATTLHBIC
MeTaopsl: carbik ‘TIONAThH’, ‘HAJOT’, ‘MaHb’, memuyu ‘codbuparens nann . Metadopudeckuit mmepe-
HOC HAMMEHOBaHHMsI, 0003HAYAIOIIETO COMMATBHYIO POJIb YelIOBEKa, HA JXKHBOTHOE OCHOBAH HA aHTPO-
roMophH3aIy JKUBOTHOTO-300HUMA: Cobipeaxkmuvli Oaxcoinoa cviovip memuyu omypuol (Tutiur). ‘Ha
BepIIrHE cyXoro nepesa cuanut Criaslp, coouparens qann’ (bemka) [A3, 1981. C. 43].
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[Tpu 300Mopdu3anmu 00pa3 GeTKK UCTIONB3YETCs U MeTapOPUIECKOM HOMUHAIIMN YeJIOBeKa.
B xopne nosieBoro ornpoca ObLIO YCTaHOBJICHO, YTO B OCHOBE MeTadopsl muiiun ‘0enka’ (0 4eIoBeKe)
JIe’KaT CEMaHTHUECKUE IPU3HAKK KanwutyyH “ObICTPBIN, jerrun ‘AeTKUi (Ha MoabeM)’, yexyun ‘TpbIT-
kuii’: Tutiurouil uekuun 603viH, acau-mauwimol Koipiavin jypemen [IIMA 1]. ‘ITycts Oynet kak Oelika
MPBITKUM, JIA3aI0IIUM 0 ACPEBBAM . AeauiKka ubleand, Ky3yKmazau yyioapovl mutiun® oen auoapaed
japaap [1IMA 1, 5]. ‘MansuukoB, KOTOpbIE, HOAHSBIINCEH HA JIEPEBO, CIIYCKAIOT KEPOBBIE IIUIIKH,
MOXHO Ha3bIBaTh Ocnkamu’. B cpaBHenuu Tutiuroui uwmernkei 6on ‘Bynp kak Oenka paborsmmm’
[[IMA 3] Genka xapakTepusyeTcst Kak «paboTsIIee», IIyCTpoe» )KUBOTHOE. MOTHBUPOBOUHBIM MPH-
3HAKOM MeTa(pOpHUIECKOT0 ePeHoca CTall NPU3HAK «ICHCTBHEY.

[Ipu ompenenennn Bo3pacTa Jrofei Oenke ynomoOiseTcsi MOJIOAOH YeNOBEK, T. €. BBIIENSIOT-
Csl CEMaHTHUYECKHE MPHU3HAKU «MOJIOJOW», «OBICTPbINY: OH — utim, jupme — mutiuk, 00yc — 60py,
mopmoén — moéo ‘[lecsitb — cobaka, qBaanarh — OenKa, TpUALATh — BOJIK, COpoK — BepOmon” [[IMA 1].
C BOJIKOM CpPaBHUBACTCS TPUILATHICTHUN (T. €. YeIOBEK, HAOpaBIIUNCS )KU3HEHHOTO OIBITA), C BEp-
OJIIOIIOM — COPOKAJICTHH (T. €. TPYA0IFOOUBEIA).

CnoBooOpa30BaTelIbHBIN MOTSHIIMA Y 300HUMA mutiun ‘Oejika’ HeBEJIUK: Ha €r0 OCHOBE B SI3bIKS
00pa30BaHO HaMMEHOBaHUE ATOBI mutiuweam ‘Opycuuka’ [APC, 2018. C. 675].

Opxo [61kd] — ‘cycnuk’ (nar. Spermophilus), ant. 6pké, TyB. 6pK3, XaK. Gpk3 — GpKa?, IKYT. Opei.
CnoBo pacmpocTpaHEeHO B CHOMPCKHUX TIOPKCKUX W HEKOTOPBIX YTOPCKUX sI3bIKaxX (Cp. BEHT. Lirge)
[[epOak, 1961. C. 148]. [To muenuro A. M. IllepbOaka, clIOBO dped MPOUCKOTUT OT THOPKCKOTO IVia-
roja ypk-, Xypx- ‘ObITb OOS3IMBBIM , ‘Iyrarbesi’ (MOHT. MUCHM. Lirgii-, hiirgii-); cp. y30. xypx-, Xypxi
[Tam sxe. C. 148]. ®oHeTnyeckre BapUAHTHI CIIOBA B alTACKOM SI3BIKE: alT., TeleHr. opxo [APC,
2018. C. 530], ty6. opke [PTC, 2019. C. 325]. JlereHsiia cyciuka, BIEPBbIC BBIIIC/IICIO HA CBET
13 HOPBI, HA3BIBAIOT COKCO.

CymiecTBYIOT JHaJeKTHbIC HA3BAHUS CYCIUKA: jyMypan/jympan, joxyroai, ubibvipean [ Slumona,
1990. C. 113]. B pycckoMm sI3bIKE CIIOBO eMypaH, eMypanka 3aUMCTBOBAHO U3 TIOPKCKUX SI3BIKOB: Tar.
jomrdn, Gauik. jemran ‘CyCiIMK’, TSJICHT. jymran — ‘MaJIeHbKOE )KMBOTHOE, OOMTAIOIIee B CTEIH, Yar.
Jjumran ‘kpwica’, y30. jumrdn ‘cycnuk’ < Tiopk. *jumran [ Anukun, 2000. C. 199]. Mnocka3zanue jymy-
pan ynotrpebnsiercs B peun anrtaiines lllebanunckoro pationa [[IMA 1, 2, 4]. Cycnuka Takke Ha3bl-
BAIOT HMEHEM JIPYTOTo 3BephbKa — jbldy ac ‘BoHIOUMH 3Bepb (OykB. ropuocraii)’ [PKC, 2021. C. 437].

OTMeTHM, 4TO Ha CyCIIMKa OXOTHJIMCH YacTo. O TOJIb3€ 9TOr0 JKUBOTHOT'O IMOBECTBYETCS B MPO-
W3BEICHUSIX MHOTUX ANTaHCKUX MHCATeNel, IOCKOJIBKY Oaroaapst eMy B TObI BOHHBI JIIOIU CMOTIIH
BBDKHUTD, MUTAsICh MSCOM 3BepbKa. BOJBIINM cuacTheM JIsi OXOTHUKA CUUTANIOCH TOOBITh Alie00pas-
HBIH Oe30ap cycluka, U3 KOToporo aeiaincst amyneT. CyIiecTBOBaIO MOBEPLE O TOM, YTO YeJIOBEK,
HaIIeAIUN TaKol KaMeHb, cTaHeT ynawinBbiM [Kannuun, 1984. C. 58].

OnHUM M3 CpPeICTB HOMUHALIMHU CYCIIUKA SIBISIETCS ONMMCAHHE XKMBOTHOTO MO M31aBAEMBIM MM
3ByKaM. /leHoTaTHBHbIE MPU3HAKA 300HUMa BBIPAXKEHBI 3BYKOIOPAYKATEIHHBIMY TJIATOJIAMU M MEXK-
JIOMETHUSIMU: 4ammulioauw= ‘KpU4aTh, U3/1aBaTh 3BYKH B (JOPME COBMECTHOTO 3ajiora, «coum/xetim/
ybimy 9m= ‘U3/1aBaTh 3BYKH «COUT/KEUT» : OHOO-MbIHOA KOPBIMOAP COOOUbINCAM, DOPJOH-KY]ypaap
azapwioicam, meiiiecer atianvidcam, opkonop uamsiioaxcam [Kawnuun, 1984. C. 94]. ‘Tam-tyT
CKaJIbl BUJIHCIOTCS, COJIOHUAKU OEJICIOT, KOPIIYH KPYXKHT, CyCIUKH Kpudat’; CoOOH, COOOH «cotimy
a0em, / Kedec, kedec «keiimy 20em, / Bup kép36, omypam, / Bupde deze «uvimy 30em (Opkd). ‘Brits-
HYBIIKCH BBEPX, H3JAET 3BYK «COUT, / OIS ABIBAsIC 0 CTOPOHAM, M3Ja€T 3BYK «KeiT». Pa3 mocmo-
TpUIlb — cuauT, / Bropoli pa3 misiHes — ero yxe Het’ (Cyciuk).

Crenyrouye npuMepbl WUTIOCTPUPYIOT KOHHOTAaTUBHBIE 3HAYCHUS JiekceMbl. [Ipn HOMHHAIMM
300HMMAa TI0 IIBETOBOMY IMPU3HAKY XapaKTepU3yeTCsl OKpac KUBOTHOTO. Tak, okpac OypyHIyKa Jie-
TOM JKEJIThIH, CBETIIO-OPAHKEBBIN, TOITOMY aJITAlIBl 00pa3HO-MeTa()OPUUESCKU HA3BIBAKOT €T0 K)Id
mail ‘caBpachlii xkepebelr’, T. €. CBeTIO-THEI0H, KpaCHOBATO-phIKUI Kepedell: Kyia maiivic Kyimyc
smmu, / Kyiipyzvinvin 6ascul coipac smmu (Opko). ‘CaBpachlii xkepeGuuk BApyT ucdes, / JIumpb KoH-
gk XBocTta MenbkHya (Cycnuk)’ [A3, 1981. C. 47].
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300HUMY OpKO ‘CYCIMK’ TPUIHUCHIBAIOTCS KOHHOTATUBHO-OLICHOUHBIC MPU3HAKHU CyMeny ‘XHT-
pBIA’ U aamai ‘TIYTBIL’, XapaKTepU3yIOIe HHTEIIeKTya IbHbIe KauecTBa yesloBeKka: Kezuxme jan-
jamwl Kackawn yriada, Opkonop jok b6onomou smeti. Ke3uk joon Opkonop OHOmutiun cypexei jaman
uueeende jaoap. ...Cen cymeny 6onzon, men 0e cymeny oen audap kepex |Kamnuun, 1984. C. 57].
‘MiHOT/1a B TOJIBKO YTO BBIPBITBIX HOPAX CYCIIMKOB HE ObIBaeT Bellb. VIHOTIAa KpyTHBIE CYCIMKH HAPOY-
HO JIeXKAT B OYCHb TUIOXUX HOPaX. ...ECiu ThI XUTPBIH, TO U 1 XUTEP, TaK TOBOPUTCS .

Metadopuueckoe BBIpaXCHHUE aamail cokco ‘TNymnbli neteHsinn cyciuka’ [[IMA 3] ymorpe-
OseTCs 110 OTHOLIEHMIO K YesIOBEeYecKoMy auTs. B asmneropuueckom pacckase «Cycmur» (Opkd)
JI. B. Koksimera [U4, 2021. C. 13-16] meradopa dpxd ‘CyCiauK’ UCTIONB3YETCSI Il NHOCKA3aTelhb-
HOU XapaKTEepHCTHKHU BOpa, KOTOPBIH OepeT To, YTO NMpUHAUICKHUT o0miecTBy. OTOKAECTBICHUE Ye-
JIOBEKA C 9THUM 3BEPHKOM OOBSICHSIETCS TEM, YTO KMBOTHOE, JIesIasi 3a1achl HA 3UMY, IEPETACKUBACT
3epHO ¢ ToJel K ce0e B HOPKY.

300HUM OpKG ‘CYCIHMK’ Y4acTBYET B CJIOBOOOPAa30BaHUU HEKOTOPHIX TOTIOHUMOB M Ha3BaHHM
pacTeHmid, 4YTO YKa3bIBaeT Ha €ro y4acTHe B BETETaTHBHOM KoJIe sI3bIKa. Tak 00pa3oBaHbl HAUMEHO-
BaHUS MHOTOJIETHUX PAcCTeHUMN: OpKG-MaHblp ‘TyK-CIU3YH , OpKO-ypKeHe ‘3MeeBUK KUBOPOISAIINI’,
'pké'fzo"}r-tteqek ‘kacatuk HM3Kui’ [APC, 2018. C. 530]. HyTeM COYETaHHs CYIECTBUTENBHOTO OPKO

‘cycnuk’ ¢ adurcom oOmaaHusl -7y ¥ aneUISITUBOB MOH ‘XOIM’ U K0Obl ‘JIOT, JIOXKOMHA™ 00pa-
30BaHbl TONOHUMBI Opxény-Tow ‘Xomm, rae oburator cycnuku’, Oprony Ax ‘TlonsHa ¢ cyciauka-
v’ [TIMA 3 — Topyutes], Opxdny-Ko6sr (Epkénio-Ko6sr) (6yxs. ‘mor ¢ cycnukamu’) [TPA, 2022.
C. 108]. Otn opoHHMBI 00pa30BaHbl HA OCHOBE MOTHBUPOBOYHOIO MPH3HAKA MECTOHAXOXKICHHUS JKH-
BOTHBIX B OTIPE/ICIICHHOM JIOKYCE.

Tapoaran [tarbagan] — ‘cypok’ (;1at. Marmota). DoHeTHYECKUE BapUaHThI: alT., TEJCHT., Te-
neyT. mapoaean/mapoaan [APC, 2018. C. 654]; kym., Ty0. mapbaan, yan. mapsaan [PTC. C. 325;
PKC. C. 437]. CnoBo cunTaeTcs 3aMMCTBOBAHHBIM M3 MOHTOJILCKOTO: < MOHT. tarbayan [PaccanuH,
2019. C. 158]. B Ycrp-Kanckom paiione nerensima cypka Ha3bsiBaoT oapdan [[IMA 3], B Kom-A-
rauCKOM palioHe — MOHOGG (3auM.), ¢p. TYB. moHOene ‘neténbini cypka’ [TPC, 1968. C. 301], méndiil
(*mondii-1?) xanx. menden ‘neréusiin Tapbarana’ (cypra) [CMA4, 2016. C. 177].

OB(heMHU3MBI BBIPaKAIOT BHEIIHHE JICHOTAaTUBHBIC 3HAUCHHS, XapaKTEePHbBIC JJISI 300HUMA: Y)-
mMaw/wiymaut;, Kolidvlp ‘KOCON’, meipmaxmy kol ‘kortuctas oBua’ [SAumosa, 1990. C. 112-113].
Meradopa muipmakmy Kot ‘KOTTUCTast OBIa’ MOSBUIACH HA OCHOBE CXOJCTBA CTPOCHHMS TEla CypKa
W OBIIBI, @ MeTadopa Kapa Kac ‘“4epHBIA TyCh’ — HAa OCHOBE TOTO, YTO CYPKH )KUBYT CEMBSIMH, TaHHBIH
MPHU3HAK MO3BOJIAET YIOJOOATh UX cTae Tyceil: Ty0. Kapa xac xawwipan uiiou, / Ianoapoel jyynan
xenou (Tapbaean). ‘Yepusblit rych kpuknyin, / I'ycsara ero coopaiuce (Cypok)’ [A3, 1981. C. 145].
VY cypKoB OKpacka Mexa cepoBaro-TaieBas, ¢ )KEIThIM OTTEHKOM. 3a c4eT KOpUIHEBATO-OyPhIX OKOH-
YaHUH OCTEBBIX BOJIOC OOIIHMI OKpAc MOXET BBIIVIAJCTD ClIerKa KOPUYHEBATHIM WIIH OypOBaTHIM.

OXOTHHYbE WHOCKA3aHUE CypKa anKbviim/markoiiim (OT 3BYKONOJpPaXKaTelIbHBIX IJIATr0JOB
Markel0a= // myHwKyi0e ‘CTy4arsh’) BOSHHKIIO HA OCHOBE 3ByKa, U371aBa€MOT0 3TUM KUBOTHBIM: Jep-
Oun anovinda neme mywxynoenum (Tapoaean). ‘V3-1iox 3eMIU CIIbILEH Yeii-To miyxoi cTyk (Cypok)’
[A3, 1981. C. 43]; Yonouw 233u — mapbaean. Omypa myxcyn covlevlpap, JyyKman Keizew, jajicolHap
[KT, AJA. C. 14]. ‘Xo3zsmH crenu — cypok. / [Ipuces, ceuctur, / [Ipubnusunibces, cupsiuercs’. [a-
TOJIBI MYHK)I0e= ‘CTy4aTh’ U Cbleblp= ‘CBUCTETh’ TAKKE YKa3bIBalOT HA MOTUBUPOBOUHBIN MPU3HAK
XapaKTEPUCTHKH KHUBOTHOTO 110 M3/]aBAEMBIM MM 3ByKaM.

B npocTpaHCTBEHHOM KOZIE SI3bIKA 300HUM y4acTBYeT B 00pa3oBaHuu TonoHUMoB. Cypku Ha AJi-
Tae OOUTAIOT U B TAGKHOH MECTHOCTH, TIOATOMY MOTHBHPOBOYHBII PU3HAK «MECTOHAXOXK/ICHUE KH-
BOTHOT'O» IOCITY>KUJI OCHOBO JiyIsl 00pa3oBaHusi opoHuMOB TapOaranmy-KoOs! (OykB. ‘Jor ¢ cypka-
MU’), 3apUKCUPOBaHHBIX B pa3HbIX paiioHax [opuoro Anras [TPA, 2022. C. 109, 182].

Meradopa «X03s5IMH CTeNN» yKa3blBaeT Ha MEepCOHU(pUKAINI0 00pa3a ;KUBOTHOTO. CypKu BemyT
ce0sl KaK pa3yMHBIE CYIIECTBA: OHU 3aKPBIBAIOT CBOM HOPBI M3HYTPHU U CHapyH. [lomMomiHuKa, KO-
TOPBIA 3aKphIBACT HOPY CHApYy>KH, OXOTHUKU HA3bIBAIOT jaiubl3bl ‘MX ciyra’. JlaHHasi conuanbHas
MeTadopa OCHOBaHAa Ha MPHU3HAKE COIMAIBHOW HEepapXuu B «OOIIeCTBe»: Muecenun 003biH OOK-
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monmpan He 01, mapOaaw, joOOHMOUbIH ul Kupbesun oen. Muecenun manca, Kelukovlod jOOHMOUbIH
Kupene, yze junkoumpan we. Tawmapna 66xkmonmpan. Anovinaw OGKMOH jam, mulumvlHaH OOKMOH
Jjam. Terwmuinoaevl mapoaan-jandvizel O6kmounod, jype oepjam [IIMA 4 — bauukos]. ‘Bxoj B HOpy
3aKpBIBAIOT OHU, CYPKH, YTOOBI XOpeK He 3amien. Eciu ToT HalaeT HOpy, €Ciu 3UMOM XOpeK 3aki-
JIET, TO BceX checT. KamHsiMu 3akpbiBatoT. 3HYTpH 3aKpBIBAIOTCS, CHAPYKH 3aKPBIBAIOT. TOT CYpOK,
4TO CHApYKH, CIyTa, 3aKPbIB, YXOIUT .

CormacHo mudy «Cypok» (Tapbaran), cypok —3T0 0OMKEHHBINM OXOTHUK, HE CYMEBIIHIA IIONACTh
B JieTsinnyto nruity. OH npokJsut ce0si, oTpe3aB cebe OOJBIIOH masiel, u mpeBparuics B cypka. Cypok,
KOTJIa TOTOBUT HOPY, ILEJIM 3aMa3bIBaeT MOKpPOW IIHHOM: «YTOOBI B HOPY cypka BoJa He Tomnajana,
OH XOJI B CTOPOHY poeT. Ero msaTh majbiieB TOUHO Takue, kak y yesnoBekay [HITA, 2011. C. 440, 441].

3ooMopduzm mapbacan ‘Cypok’ pPernpe3eHTUPYET JICHUBOTO YeloBeKa (jaiky ‘JICHUBBIA 4eo-
BEK’) WM JIOOSIIEro nocnars (yuxyysin ‘MosAmi nocnars’): On mapbazanovlil YiyKman jamrkan
[[IMA 3]. ‘On cnut kak cypok’; Tapbaean jadana, cemupep [[IMA 4]. ‘Cypok nexa xupeer’. Jlan-
HOE BBIPaKCHUE HAXOAUT CXO/ICTBO B PYCCKOM si3bike: Cnum xax cypox. [locnoBuia ¢ o6pa3zom cypka
YacTo XapakTepu3yeT cOopule JIeHTAeB: «Kon mapbacan uueen xacnacy — dedxcemen. — Kon yayc
Henu 20ep. Boul-00tinopvina adapkadicein, KOI30n 0A36IN MYyP2anya, Ky axicbln, myH KUpun Kaiamaw
mypy [Uynmxexon, 1957. C. 142]. ‘«MHoro cypkoB HOpYy HE BBIPOIOT» — IOBOpAT. MHOro srofeit
4To caenarot. [Toka apyry Apyry 3aBHIYIOT, TOJTION XOJST, COJHIIE CSJIET, HOUb HACTYITUT .

Kopyxk [korik] — ‘Oypynayk’ (nar. Tamiini wnu Tamiina), ant. k6pyx, TyB. XOpyK, y30. KYpIK,
XaK. KOpiK, SIKyT. kKOpoyesic (kopoyedc) ‘Oypuiit’, ‘c TeMHbIMU monocamu’ [Illepbak, 1961. C. 145].
JlnajiekTHbIC BapUAHThI JICKCEMBI: ajT., Ty0., TeJeHT., TeneyT. kopyk [APC, 2018. C. 383; TPC, 1995,
46; PTC, 2019. C. 18]; xym. kdpex, kypok [PKC, 2021. C. 27; KPC, 1995. C. 34]; uan. kypex/xopox/
kopuik [Backakos, 1985. C. 168]. B 1pyrux TIOPKCKHX s3bIKaX, TaK K€ KaK U B PyCCKOM, yIOTpeOIs-
€TCsl CIIOBO «OypYyHAYK»: a3ep0., KUpr. — Oypyroyk, tar. 6opindik, y30. Oypyroik. DTUMoorust cioBa
BOCXOJIUT K TIOpKCKoMy O0ypyH ‘HoC’ [Tam xe. C. 145-146].

B HapoHOM KajeH1ape YajakaHIeB Ha OCHOBE JAHHOTO 300HUMa 00pa30BaH XPOHOHUM KOPYK Al
‘™mecst OypyHayka’, 0003HaYal0IIMK MeCsI] arpeb, MOCKOIBKY OypYHIYKH BBIXOIST U3 HOP B KOHIIE
MapTa — HadaJle arpersl.

MeToHuMHYECKHE MHOCKa3aHusi 0 OypyHIyKe OCHOBaHBI Ha JICHOTATHUBHBIX MPHU3HAKAX KH-
BOTHOT'O, BKJTFOYAOIIMX OCOOCHHOCTH €ro CTPOCHHSI Tella U OKpaca: wopyp/4okyp ‘TOJ0CaThIH, I1e-
CTpBIiA’, Oyamax jaax ‘HamyTtas meka’ [Slumosa, 1990. C. 113, 118]. BypyHIyK NEepeHOCHT MUILY
B CBOCH MMaCTH U MPSUET €€ B ONPEICIEHHOM MECTE, TIOTOMY €TI0 HHOCKa3aTelIbHO HAa3bIBAIOT O)IMmaK
Jjaax ‘Hanmytas nieka’. [IpoucxoxacHue Gppa3eosioru3Ma MaHjaniaiea madcolmkan ‘MeJIBEIeM OTIILIe-
MaHHBINA 00BSICHACTCS N3BECTHBIM MU(OM: MEBE/Ib UCIIApanal CluHY OypyHAYKY, KOTZIa TOT JKaIHO
3aroTaBimBaj ceOe Ha 3UMy KeqpoBble opexu. Kymail B 00nuiKe MeaBest, MPUOTU3UBIIUCH K OypyH-
JIyKY, CXBaTHB, MOIBITAJICS MOTOBOPUTH ¢ HUM. BypyH/IyK XOTelN BBIPBATHCS M3 €r0 Jall, HO MEBEIb
ycCIieNn uclapanarb CIHHY MaJeHbKOMY >KUBOTHOMY. C Tex mop OypyHAYK H3JIaeT KPHKH, TTOXOKHE
Ha rad [HITA, 2011. C. 160-163].

Crenyrommii KOHTEKCT WUTIOCTPUPYET MPUHIMIT HOMUHAILUK KUBOTHOTO IO 3BYKY. [Ipu mpu-
OMMKCHUU YeJloBeKa OypYHAYK HM3[acT OTPBIBUCTOE «IIBIKAHBE» HIIM CBUCT M Opocaercs OexXaTb:
Kaaw xynoe kopyx — «Kypk-kypx!» — den 30un mypean 60130, jym donop [AKK, 1993. C. 310].
‘Ecnu B sicHyto moroay OypyHIYK «KIOPK-KIOPK!» KPUYHT, TO HEHACThE OyeT . DTOT 3Bepek obnana-
€T Pa3BUTOH CEHCOPUKOH, YTO TIO3BOJISICT €My OINYIIAaTh MaJeHIIne N3MEHEHUS] OKpPY KaroIIeH cpe-
JIbl ¥ TIPEIYyBCTBOBATH OMACHBIE MOTOAHBIC siBIeHMs. CyIIeCTBYET MOBEPhE: €CIU OYPYHAYK KPUUHUT
B SCHYIO TOTO/Y, TO HACTYISIT HEHACTHBIC AHU. BO Bpems TPO3bI 3TH 3BEPHKH IMPSIYYTCS B CBOHMX
Hopax. B donbkiope anraiineB Takoe noseaeHne Mudonoruzupyercs: «MonHus ObeT B OypyHIyKa.
Tenrpe (OykB. ‘He60”) MCTHT eMy 3a TO, UTO OH BBIKOJIOJN TJ1a3a MitajiiieMy chiny Tenrpe» [[lotanuH,
1883. C. 141], T. e. coBepmmi TIOXOM MOCTYMOK. [103TOMY B MPONIIOM OXOTHUKH JEHaId Uy4esIo
u3 OypyH/IyKa, 4TOOBI IIIaMaH B CBOEM PUTYaJIe ITOKa3bIBaJl OOKECTBY, YTO MPOBUHUBIIUICS MMOHMaH
1 HakazaH: «bypyHIyka anTtaiiibl yOuBaroT u OpocaroT, TOTOMY YTO OH YTO-TO Ha HeOE HEMPHUSITHOE
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caenan, u Taurpu-Oypkan (HeGo-0or) nmporHai ero Ha 3emiiro. Ero HaTBIKAIOT HA MAJIOUKY H, BJIO-
HUB B pOT TpaBy, BELIAIOT Ha JAEPEBO C 3amaaHoil ctopoHsl cTBosia» [Tam xke. C. 181]. TpaBy knaxyT
B MACTh )KMBOTHOTO JUIsl TOTO, YTOOBI OH Ha TOM CBETE HE CMOT I0XKaloBaThcsi OoxkecTBY HukHero
Mupa DPIIUKY.

B si3pike 00pasy OypyHAyKa MPHUIKCHIBAIOTCS TaKUE YEPTHI YelIOBEKa, KaK OOWAYUBOCTh, HAH-
BHOCTB M )KaJHOCTb. 300MOp(hHU3M KGpiik ‘OypyHAYK 0003Ha4aeT HAMBHOTO, IOBEPUMBOTO YeJIOBEKa:
Kopykmu koxyoun uiizer, anovia mawman aa kenep [[1IMA 4]. ‘BypyHayka noa0ooapuiis, OH mpuode-
*UT K TeOe’. Cpei OXOTHUKOB CYILECTBYET oOaceHKa 00 0OOMKEHHOM OypyHJIyKE, ITOBECHUBIIEMCSI
Ha JIepeBe U3-3a TOrO, YTO MEJBE/Ib Chell €ro 3anachl: KOopyk jaanmaiivii 003bIHOA Heme cyeand jyp-
mpan Heme He 0. Kvlwika 1a 6enemenun, jaaeol 6ynmax jypep. Kopykmuw Kynimenen KotoH Kypcazvli
aily mabana, yawap, juxotop. Yauca, KOpyxk 020 auvblHaia, azauika uiuHene 61op oen anai aroap. Ta
upin, ma moeyu veme... Kypcaevina kopumy xapam aw desicep [I[IMA 2]. ‘BypyHIyK, Bceraa B CBoeH
MAacTH YTO-TO CHPATaB, OCKUT. [OTOBACH K 3UMe, C HAOUTHIMH LIeKaMu OeraeT. MeaBeb, TOBOPSIT,
Hais 1ymio OypyHIyKa, Bce pacKHIaeT, checT nuiry. Korna packuaaet, OypyHIyK, paccepIuBILUC
Ha HETo, 3alleMUBILINCH 32 IEPEBO, YMUPAET, TaK roBOPAIT. To K paBaa, TO JIK JI0Kb. OueHb KaJHBIH
Ha efly 3BepeK, Tak roBopsAT . B TekcTe miaron auvin= ‘cepAuTbCs’ U NMpUiIarateiabHOe Kapam ‘Kaj-
HBIH TIPUIAIOT 300HUMY SKCIPECCHBHO-OIICHOYHYIO CEMAHTHUKY.

Baobipran/6arpipran [babirgan] — ‘Oenka-yiersira’, ‘yietydas Oenka, wiM Tmoneryxa’ (Jiat.
Pteromys Volans). JluanekTHple BapUaHThI JICKCEMBI: alIT., TEJICHT. babwipean/bacvipean [APC, 2018
c. 97], wan. badwipean [backakos, 1985. C. 142], kym. maobwipean [KPC, 1995. C. 72]; 1y0. napaan,
naapean [PTC, 2019. C. 116]. CnoBo BcTpeuaeTcs JIMIIb B FOXKHOCHOUPCKUX TIOPKCKHX sI3bIKaX (Cp.
Kkupr. baowipean ‘cera’ [KPC, 1985. C. 81]): TyB. asvipean ‘Oenka-netsra’ [llepdak, 1961, C. 153],
XaK. naovipearn — madwvipearn ‘oenka-nersira’ [XPC, 2006. C. 334, 570]. Anraiilibl Ha3bIBAIOT JICTATY
baevipear OyKB. ‘KpUYAIIUiA’, OT TJIaroya Oaeebip- ‘KpuuaTh’, BUIIMMO, H3-3a €€ HU3KOT0 roJjioca, u3za-
IOLIETO CTPEKOTAHHE TIO3JHUM BEYEPOM.

Ha Genky-neTary He OXOTSITCs, TOCKOJIBKY MsICO ee He elsT. JleTsira OonbIIyIo YacThb )KU3HHU MPO-
BOJHT Ha JIEPEBbsSX, B AyIUIaX KOTOPBIX BbET ceOe rHe3na. B cBomx pacckazax HOCHUTENH sS3bIKa yKa-
3BIBAIOT HA BHEIIHOCTh, MECTO UX OOUTAHUs, 00pa3 )U3HU JCTATH: babvipean myHoe jypep anvluax,
oopo ooy [IIMA 4]. ‘Benka-nersira — 3BepeK, JICTAIOLIUI HOUBIO, C CEPhIM OKPacoM’,

OTOT 3BepeK BeAeT HOYHOM 00pa3 JKM3HU, MOITOMY UYEJIOBEK Mallo BCTPEYaeT ero B AHEBHOE
BpeMs1, U3-3a 4ero o0pa3 JKMBOTHOTO TozBepraeTcsi MugoiIoru3aniy. B mpouuioM 5ToT 3Bepek ObLI
HeOoxkuTeNneM, HeOecHOe 00KECTBO IMpecie0BaIo ero M3-3a MpocTymka. Jlerdra ciaydailHo mHyna
B IJIa3 ChIHA BEPXOBHOTO OOkecTBa (B BapuaHTe Muda ykpaja Konokoiapuuk). Kan-J[xaunk (Ooxe-
cTBO Bepxnero mupa) Opocuiics 3a OIKOH-IeTsIrol, Colen Ha 3eMITI0, HO He cMOT HailTH ee. benka
OCTaJIaCh Ha 3eMJIC U CTaJia HeBUUMBIM JTyXOM — KEépmécom. 3a IOUMKY OeJIKU 00XKEeCTBO 00emiaio
BO3HArpaXkJIcHUE, U TEIephb Te, KTO 0OpaIlarTcs K O0KECTBY 3a OJaroCIOBEHHEM WIJIH MTOMOIIIBIO,
JIOJDKHBI CHavajla «oWMarky OenKy M mpuBecTH Ha cya. [losTomy miamaHbl mepen COBEpIICHHEM
o0psia KaMJIaHWsl WIIM OXOTHUKH TIepe]] Ha4ajoM OXOThI, 4YTOOBI OHA OblIA yIAauHOH, MPUHOCST Oell-
Ky-JIETSITY B KEPTBY BEPXOBHOMY O0KeCTBY. <...> CyHTaeTcs, 4TO JIETSAra MpsueTcst B Keape, TaKk
kak HeOo (YiabreH) yacto Meuer B Hero cBou MosiHuu [HITA, 2011. C. 435-436, 144-147].

Kymnayce [qumduz] — ‘606€p’ (nat. Castor fiber). JlekcemMa OTHOCHTCS K OOLIETIOPKCKOMY ILJIACTy
nekcuku — *qunduz [CUI' TS, 2001. C. 162]. A. M. lllepOak Takxe BbIICISIT TEOPKCKOE MPOUCKOK-
nenue storo 3ooHuMa [IlepOak, 1961. C. 146—147]. BapuaHTsl clloBa B alTaiiCKUX JAUAJICKTaX: aJT.,
TEJICHT., TeJIeYT., TyO., 4aiL., kyM. kymayc [APC, 2018. C. 398; backakos, 1985. C. 170; Kannapakosa,
2007. C. 19; PTC, 2019. C. 14], 1y0. xamuam [PTC, 2019. C. 14].

Bo6&p — KpymHBII TPBI3YH, NPUCTIOCOOICHHBIH K MOJTYBOAHOMY 00pasy >KU3HHU, OOMTAET B TIIY-
0OKMX BOIOEMax C MEIUICHHBIM TEUCHHEM, B JIECHBIX 03epax, py4bsx, Npynax. B nmecHsx anraiies
¢ JUIMHOM XBocTa 000pa corocTarisercs 0opoaa Myaporo crapia: Kyraw noreon xyupykmy / Kyu-
dycmul aumcwit Kolieanoy. / Kypuarwa mywxen cazandy / Koxwynou aiimcevin ankoiumy. ‘C XBOCTOM
B caxkeHb / BoOEp HeBbIpa3umo [kpacus] mepcerhio. / C 0oposoH, CryleHHO! 10 nosica, / [TouTeHHBbI#
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crapel HeBbIpazumo OnarocioBenen’ [MAD, ¢. 11, n. 12, n. 470]. Anraiiiel He OXOTHIIMCH Ha 0O-
OpoB, B CBsA3H C YeM 00pa3HO-MeTapOpPHUSCKUX YIOTPEOJICHUH B INTEpAType BCTPEYACTCS MaJIO.

3akaroueHne

300HUMBI, 0003HAYAIONTNE TIPEICTABUTENCH CeMecTBa OEMTUYbNX, SBISIOTCS YHUBEPCAIbHBIM
CPEICTBOM sI3BIKa: B TIPOIIECCE O3HAYMBAHNS OHU IPHOOPENH CII0BOOOPa30BaTeNbHBIC IEPUBATHI, Pa3-
JUYHBIE aCCOIMAINY ¥ KOHHOTAITNH, ¥ yI9aCTBYIOT B (JOPMHPOBAHNHN CBOEOOPA3HOTO JIEKCHKO-CEMaH-
TUYECKOTO MPOCTPAHCTBA, TPEACTABIISAIONIETO COOOH (hparMeHT S3BIKOBOI KapTHHBI MHUpa alTaiIIeB.

B nanHo# paboTe OBUTH BBISBICHBI IEHOTATHBHBIE 1 KOHHOTATHBHBIE 3HAYCHUS aJTaCKIX 300-
HUMOB, UX CEMaHTUYECKHE U MOTHBHPOBOYHBIC MTPU3HAKH, a TAK)KE MPUHIIMAIIEI NX HOMUHAIWHA. [le-
HOTaTUBHBIE TPU3HAKA OCTMYBNX YKa3bIBAIOT HA OCOOEHHOCTH CTPOCHNUS MX Tela, OKpac, MECTOOOH-
TaHue, moBaaku. OJHAM K3 CITOCOOOB HOMHHAIIMH 300HUMOB SABISIETCS OOpa3Has XapaKTepHUCTHKA
KUBOTHBIX TI0 M3/1aBa€MBIM UMH 3BYKaM. SI3bIK 3a(hMKCHpPOBAN ONMpe/eTeHHbIe 3BYKOIIOIpayKaTelhb-
HBI€ TJIaroJIbl M MEKAOMETHS, XapaKTepHBIE JJIs TeX MIIM MHBIX KUBOTHBIX. [10 3ByKaM, M31aBaeMbIM
KUBOTHBIMH, YEJIOBEK OPUEHTHPOBAJICS B IPOCTPAHCTBE U BpeMeHH. [pyrum crmocoOboM HOMUHAIIH
KUBOTHBIX SIBJISIETCSI UX HAMMEHOBAaHME 1O oKpacy. Metadopsl, yka3piBaromue Ha OKpac OeTmIbnX
(HammpuMep, cakxoln ‘pbhkas auca’ — o OelKe, MMEIOIIEH PhIKEBATHIN OKpac), OTHOCSTCS K YMOTHBHO-0-
IIEHOYHOM JICKCHKE alTaicKoro s3eika. Ocobast IIEHHOCTh MPUITHCHIBACTCS OelTke ¢ OeIBIM OKpacoM,
ee MIKypa HaJensIach MarmdeCKUM CMBICTIOM. [IpoTyKTHBHBIM Takke SBISETCS CTI0c00 HOMUHAIIH
GeNMMIBMX 110 MecTy UX oontanus. TOMOHMMBI ¢ HAa3BaHHSAMHM KHBOTHBIX (THIIa Opkony-Kobwr Jlor
C CyCITMKaMu’), BOIIEIINE B TOMOHUMUIO | OpHOTO AnNTasi, CBUAETEIHCTBYET O BAYKHOW POITU PACCMO-
TPEHHBIX 300HIMOB B aJITAHCKOM sI3bIKe. B OTIIMYHE OT TOTOHMMOB Ha3BaHUS pACTeHHIA, 00pa30BaH-
HBIE OT 3TUX 300HUMOB, HEMHOTOYHUCIIEHHBI. HO M OHM MOATBEPKIAOT BAXKHYIO (PYyHKIIMOHAIHHYIO
POIb PACCMOTPEHHBIX SI3IKOBBIX €TUHUI] B O3HAYMBAHHH S3BIKA.

Metadopsl 1 METOHUMHH, 0003HAYAIONIME >XUBOTHBIX M3 CEMeWcTBa OEMMYbHX, BO3HUKIH
B OXOTHHYHEM JIEKCUKOHE TSI KOCBEHHOW HOMHHAIIMY W OIEHKH XKUBOTHBIX HA OCHOBE OMpEIeieH-
HBIX UX CEMaHTHYECKNX M MOTHBHPOBOYHBIX MPU3HAKOB BHEITHOCTH, CTEPEOTUITIOB ITOBEICHUS U Me-
cta oouTanus. MeTadopruaeckoe OTOX/ISCTBICHNE OETMYbUX C TMPEICTABUTENSIMU KHUBOTHOTO MUpa
MIPHUJIAET IPKYIO 0OPa3HOCTh M MHOCKA3aTeIHbHOCTh PEYH OXOTHHKOB.

B KkoHTeKcTe aHTPOMOIEHTPU3MA S3bIKa B (DYHKIIMOHMPOBAHUH 300HUMOB-OETHYBUX, C OTHOMN
CTOpPOHBI, HaOMIOmaeTcss 300Mopdu3alys odpasa dYeIoBeKa, C IPYrol — aHTPOITOMOphU3aHs U MH-
¢omoruzarus 00pa3oB JKUBOTHBIX. B KauecTBe ceMaHTHYECKUX MPHU3HAKOB B aHTpOIroMopdu3anun
CeayeT yKa3aTh CEMaHTHYEeCKHE NMPHU3HAKW, CBOMCTBEHHBIE IS EHOTATa YellOBEeKa: «OKaIHBIN,
«HAWBHBIN» (0 OypyHIYKE), «OOUTUUBBIN» U «XUTPHIH» (0 cyciuke). Tak, MeTadopsl 0 OeKe BO3-
HUKJIM Ha OCHOBE OTOX/IECTBJIICHHS €€ C «COOMpaTeNeM TaH!», O CYPKE — C «XO3THHOMY CTEIH, UMe-
oM «ciryr». ConmanbHble MeTaQOpBHl SBISIOTCS MPOEKIHEH «o0pa3a» deIoBeKa Ha XapaKTepH-
CTHKY KUBOTHOTO.

3oomopdHBIE Memaghopbl, WCTOMB3YIONTHE O00pa3bl JKUBOTHBIX W3 CEMEWCTBAa OCTMIbHX
JUTSL DMOITOHATBHO-OIIEHOYHOH XapaKTepUCTHKHN YeJIOBEKa, HEMHOTOUYHCICHHBI. JTO OOBSICHIETCS
TeM, 9T0 00 OCOOEHHOCTSX TOBAAOK, Cpelle OOWTAaHUS ATHX XMBOTHBIX 3HAET HE Kaxabli. Merta-
(hopuvecKuii mepeHoC MPU3HAKOB MPEICTaBUTENEH ceMeiicTBa OETMIbUX MCTIONB3YEeTCS ISl OLIEHKH
(U3IIECKNX, MOPATHHO-ITUIECKUX U MHTEIUIEKTYaIbHBIX KadeCTB YeloBeka. Mertadopuaeckne HO-
MHHAIIAA OCJTKU U CyCITHKa 0003HAYa0T OBICTPOTO, IITYCTPOTO, TPYAOII0ONBOTO YeloBeka, MeTa(opu-
YecKre HOMHHAITUH CypKa — JeHnBoro. O0pa3y cycimKa yrmomoOnseTcs XuTphIil, TITyTbIiA, BOPOBAThIH
YEJIOBEK, 3aXBaTHIBAIONTHH TyXoe; 00pazy OypyHIyKa — JKaJIHBIH, a TaK)Ke HAWBHBIA, JOBCPUHBBIMA
YeNoBeK; ¢ O0OPOM OTOXKECTBISIETCS MYJIpEll, yBaXkaeMblii cTaper. HecoMHeHHO, BKIIIOUEeHHE 3HA-
HUH 0 JKNBOTHOM MHpPE B CUCTEMY OOpa3HBIX CPEACTB XapaKTEPUCTUKU YeIIOBEeKa, TIOMCKH CXOZCTBA
¢ obpazamu peannii MUpa MPUPOJIBI — BAKHBINA 3Tall Pa3BUTHS Y€JIOBEYECKOTO 3HAHMS. 300XapaKTepH-
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CTHKH YeJIOBEKa, BO3HHUKIINE Ha OCHOBE 00PAa3HOTO MPEICTABACHUS O TOM M HHOM KHBOTHOM, HaH-
0oJiee SIPKO OTPaXKAIOT HALMOHATIBHYIO CAaMOOBITHOCTh alITAWCKOTO SI3bIKA Y€PEe3 CUCTEMY OLIEHOUHBIX
00pa3oB, XapaKTepHbIX IS JAHHOTO 3THOCA.
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